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The H ebrew is the original Ohr H aChaim. Each passage is paired with its AI-assisted explanatory English,  beside it on wide pages and beneath it on

smaller screens. Brief clarifications are marked within the English. In plain words and Lemaaseh are separate AI-assisted study aids.

סוּק יג פָּ  Deuteronomy 32:13

שׁ֙ בַ קֵ֤הֽוּ דְ  יֵּנִ י וַ דָ֑  ת שָׂ נוּבֹ֣ ל תְּ כַ֖ יֹּא  ץ וַ רֶ אָ֔ י[  מֳתֵ בָּ֣ ל־במותי ] הוּ֙ עַ בֵ֙  כִּ יַרְ

ישׁ צֽוּר׃ מִ֥  לְ חַ ן מֵ מֶ שֶׁ֖  ע וְ לַ סֶּ֔  מִ
He made him ride on the high places of the earth, And he did eat the fruitage of the field; And He made him to

suck honey out of the crag, And oil out of the flinty rock;

אור החיים הקדוש

AI-assisted explanatory translation

Or HaChaim  on Deuteronom y 32:13:1

ם ךְ עִ שָׁ מְ ין זֶה נִ גוֹ׳. אֵ י וְ מֳתֵ ל בָּ הוּ עַ יבֵ כִּ יַרְ

ךְ שָׁ מְ נִ ן וְ נְיָ לַת עִ חָ תְ א הַ לָּ לָה, אֶ עְ מַ אָמוּר לְ הָ

רוּן״ שֻׁ ן יְ מַ שְׁ ים הוּא ״וַיִּ בָרִ דְּ ת הַ זֵרַ ה, וּגְ טָּ מַ לְ

גוֹ׳. וְ

He made him ride on the high places of the earth, and so on.

This statement is  not a continuation of the theme discussed

above. Rather, it is  the beginning  of a new subject that continues

below, and the ultimate consequence of these events is  described

in the later verse, And Yeshurun grew fat and kicked

(Deuteronomy 32:15).

Original Ohr HaChaim Hebrew on Sefaria

AI-assisted study aids · Deuteronom y 32:13

טוּת שְׁ פַ In plain words · בְּ

The Ohr HaChaim explains that the description of Hashem raising  Israel to ride on the high places of the

earth and feeding  them with abundance is  not a continuation of the previous verses. Instead, it beg ins a new

narrative sequence detailing  the lavish goodness Hashem bestowed upon Israel, which ultimately led to the

trag ic consequence of them growing  fat, becoming complacent, and rebelling  against Him.

https://www.sefaria.org/Or_HaChaim_on_Deuteronomy_32%3A13?ven=Or%20Hachayim%2C%20trans.%20Eliyahu%20Munk&vhe=Vocalized%20Edition


ה שֶׂ עֲ מַ לְ  · Lemaaseh

When we experience periods of great success, comfort, and abundance, we must recognize that these

blessings are a test of our spiritual focus. Instead of letting  physical prosperity lead to complacency or

rebellion, we should use our elevated state to deepen our gratitude and commitment to Hashem.

סוּק יד פָּ  Deuteronomy 32:14

ן֙ שָׁ נֵֽי־בָ ים בְּ לִ֤ י אֵ ים וְ רִ֜  ב כָּ לֶ ם־חֵ֨ אן עִ ב צֹ֗ לֵ֣  חֲ ר וַ קָ֜  ת בָּ אַ֨ מְ חֶ

ר׃ חָֽמֶ ה־ תֶּ שְׁ ב תִּ נָ֖  ם־עֵ דַ ה וְ טָּ֑  וֹת חִ י֣ לְ ב כִּ לֶ חֵ֖ ם־ ים עִ דִ֔ תּוּ עַ וְ
Curd of kine, and milk of sheep, With fat of lambs, And rams of the breed of Bashan, and he-goats, With the

kidney-fat of wheat; And of the blood of the grape thou drankest foaming wine.

No Ohr HaChaim comment on this pasuk in this edition.

סוּק טו פָּ  Deuteronomy 32:15

הוּ שָׂ֔  וֹהַ עָ ל֣ טֹּשׁ֙ אֱ יִּ יתָ וַ שִׂ֑  יתָ כָּ בִ֣  נְתָּ עָ מַ֖  ט שָׁ עָ֔  בְ יִּ רוּן֙ וַ ן יְשֻׁ מַ֤  שְׁ יִּ וַ

תֽוֹ׃ עָ וּר יְשֻׁ ל צ֥ בֵּ֖ נַ יְ וַ
But Jeshurun waxed fat, and kicked, Thou didst wax fat, thou didst grow thick, thou didst become gross, And he

forsook God who made him, And contemned the Rock of his salvation.

No Ohr HaChaim comment on this pasuk in this edition.

סוּק טז פָּ  Deuteronomy 32:16

סֻֽהוּ׃ י עִ ת יַכְ בֹ֖ תוֹעֵ ים בְּ רִ֑ זָ הוּ בְּ אֻ֖  נִ יַקְ
They roused Him to jealousy with strange gods, With abominations did they provoke Him.

No Ohr HaChaim comment on this pasuk in this edition.



סוּק יז פָּ  Deuteronomy 32:17

אוּ בָּ֔ ב  רֹ֣ קָּ ים֙ מִ שִׁ דָ וּם חֲ ע֑ דָ א יְ ים לֹ֣ הִ֖ לֹ  הַ אֱ לֹ֔ א אֱ ים֙ לֹ֣ דִ וּ לַשֵּׁ ח֗ בְּ זְ יִ

כֶֽם׃ י בֹתֵ וּם אֲ ר֖ עָ א שְׂ לֹ֥
They sacrificed unto demons, no-gods, Gods that they knew not, New gods that came up of late, Which your fathers

dreaded not.

אור החיים הקדוש

AI-assisted explanatory translation

Or HaChaim  on Deuteronom y 32:17:1

ים לָהֶם חִ ינָם זוֹבְ . פֵּרוּשׁ, גַּם הֵם אֵ לֹהַ  לֹא אֱ

ם שׂוֹת לָהֶ עֲ א לַ לָּ , אֶ לוֹהַּ ם אֱ צַד הֱיוֹתָ לְ

ים עוֹשִׂ ה שֶׁ נֶגֶד מַ שָׁם. וּכְ קָּ בֻ כֵיהֶם וּמְ צָרְ

לֹא ים  לֹהִ  ר ״אֱ ילִים אָמַ לִ ת אֱ עֲבוֹדַ לַ

ם ים אוֹתָ עִ ינָם יוֹדְ אֵ גַם שֶׁ עוּם״, פֵּרוּשׁ, הֲ יְדָ

ם. ים אוֹתָ דִ ילִים הֵם עוֹבְ לִ אֱ ל הָ יבָם שֶׁ ה טִ מַ

ה ן מַ יֵּ גוֹ׳, עַ אוּ״ וְ רֹב בָּ קָּ ים מִ שִׁ רוֹ ״חֲדָ אָמְ וְ

ךָ יתְ סִ י יְ סוּק )דברים יג:ז( ״כִּ פָ י בְּ תִּ שְׁ פֵּרַ שֶׁ

גוֹ׳: ״ וְ יךָ אָחִ

The words "no-god" mean that they did not even sacrifice to

these demons because they considered them to be a god, but

rather only to have them fulfill their physical needs and desires.

And regarding  what they do for actual idol worship, the verse

says, "gods that they knew not." This means that even though

they do not know them, nor do they understand the true nature

of these idols, they worship them anyway. Regarding  the words,

"new gods that came up of late," see what I have explained on the

verse in Deuteronomy 13:7, "If your brother entices you."

Original Ohr HaChaim Hebrew on Sefaria

AI-assisted study aids · Deuteronom y 32:17

טוּת שְׁ פַ In plain words · בְּ

The Ohr HaChaim explains that the people did not sacrifice to demons out of a belief in their divinity, but

merely to satisfy their own desires. Furthermore, they engaged in idol worship of forces they did not even

comprehend, adopting  newly invented deities that their ancestors never feared.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ  · Lemaaseh

A person should examine their motivations to ensure they are serving  Hashem for His sake, rather than

chasing  after external, temporary influences just to satisfy immediate personal desires.

https://www.sefaria.org/Or_HaChaim_on_Deuteronomy_32%3A17?ven=Or%20Hachayim%2C%20trans.%20Eliyahu%20Munk&vhe=Vocalized%20Edition


סוּק יח פָּ  Deuteronomy 32:18

לֶֽךָ׃  חֹלְ ל מְ אֵ֥ ח  כַּ֖  שְׁ י וַתִּ שִׁ תֶּ֑ ךָ֖  דְ לָ וּר יְ צ֥
Of the Rock that begot thee thou wast unmindful, And didst forget God that bore thee. .

אור החיים הקדוש

AI-assisted explanatory translation

Or HaChaim  on Deuteronom y 32:18:1

ם רָ ךְ אָמְ רֶ ל דֶּ ר עַ אֵ בָּ י. יִתְ שִׁ ךָ תֶּ דְ לָ צוּר יְ

ה עָ שָׁ כָה )זוהר חלק ג רז:( בְּ רָ בְ רוֹנָם לִ כְ זִ

ם, אָדָ ת הָ רֹא אֶ בְ דוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא לִ קָּ צָה הַ רָ שֶׁ

נוֹשׁ״ ה אֱ נָיו ״מָ פָ רוּ לְ אָמְ אָכִים וְ לְ מַּ ךְ בַּ לַ מְ נִ

י רֵ בְ צֵּם ה׳ נֶגֶד דִּ עַ נִתְ גוֹ׳ )תהלים ח:ה(, וְ וְ

ד ים, עַ דִ נַגְּ מְּ נִישׁ הַ עֱ הֶ אוֹ וְ רָ אָכִים וּבְ לְ מַּ הַ

צוֹנוֹ ים רְ רִ ל עוֹבְ אֵ רָ שְׂ יִּ שֶׁ זֶה כְּ לָ אן, וְ כָּ

הוּא ם, וְ ל אָדָ תוֹ שֶׁ עַם לֵידָ ים טַ ישִׁ לִ חְ מַ

י״. שִׁ ךָ תֶּ דְ לָ רוֹ ״יְ אָמְ

Of the Rock that begot thee thou wast unmindful (Teshil). This

can be explained based on the teaching  of Chazal in the Zohar,

volume 3, page 207a. At the time when the Holy One, blessed be

He, wished to create man, He consulted with the angels. They

said before Him, "What is  man that You should remember him?"

(Psalms 8:5). Hashem strongly asserted Himself against the

words of the angels, created man, and punished those angels

who opposed. Thus, when Israel transgresses His will, they

weaken (matishim) the very reason and justification for man's

creation. This is  the meaning  of "the Rock that begot thee, you

have weakened" (teshi, which is  read as weakening).

Or HaChaim  on Deuteronom y 32:18:2

י, דִ שׁוֹן עֲ שׁ לְ פָּרֵ תְ ךָ. תִּ לֶ חֹלְ ל מְ כַּח אֵ שְׁ וַתִּ

הּ מָ זְ ד נִ עַ רוֹ )הושע ב:טו( ״וַתַּ ךְ אָמְ רֶ דֶ כְּ

ל י עַ דִ ךָ מָחוֹל, עֲ אֲ שָׂ עֲ וָּנָה שֶׁ כַּ הַ הּ״, וְ יָתָ לְ חֶ וְ

רוֹ אָמְ אָכִים, כְּ לְ מַּ ל הַ לּוּ עַ ים, אֲפִ אִ רָ נִּבְ ל הַ כָּ

נוּ״, רֹאשֵׁ תָּ אֱנוֹשׁ לְ כַּבְ רְ )תהלים סו:יב( ״הִ

ל אֵ רָ שְׂ רוֹ )ישעיה מט:ג( ״יִ ךְ אָמְ רֶ ל דֶּ אוֹ עַ

י לוֹ דִ ךָ עֲ אֲ שָׂ עֲ אָר״, שֶׁ פָּ תְ ךָ אֶ ר בְּ שֶׁ אֲ

שׁוֹת רָ רוּ )ספרי( דְּ ״ל אָמְ זַ רַ . וְ ךְ בָּרַ יִתְ

גוֹ׳. ישׁ וְ טִּ פַ וּכְ

And didst forget God that bore thee (Mechol'lecha). The word

mechol'lecha can be interpreted as an expression of adornment

(chelyah), similar to the verse, "and she adorned herself (vata'ad)

with her ear-rings and her jewels (vechelyatah)" (Hosea 2:15).

The meaning  is  that He made you a crown and an adornment

over all other created beings, even over the angels, as in the

verse, "You have caused men to ride over our heads" (Psalms

66:12). Alternatively, it can be understood in the sense of the

verse, "Israel, in whom I will be g lorified" (Isaiah 49:3), meaning

that He made you an adornment for Himself, blessed be He.

Our Sages of blessed memory in the Sifrei have also offered

many homiletical interpretations on this verse, like a hammer that

shatters a rock into many sparks.



Original Ohr HaChaim Hebrew on Sefaria

AI-assisted study aids · Deuteronom y 32:18

טוּת שְׁ פַ In plain words · בְּ

The Ohr HaChaim offers two deep insights into this rebuke. First, he explains that when Israel sins, they

weaken (teshi) the very justification for humanity's  creation, which Hashem defended against the angels.

Second, he interprets 'mechol'lecha' as an expression of adornment, reminding  Israel that Hashem crowned

them as the ultimate ornament of creation and a source of divine g lory, a status they ungratefully forgot.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ  · Lemaaseh

When we choose to do a mitzvah, we are not just performing  a personal act of obedience; we are actively

justifying  the creation of humanity. Remembering  that Hashem created us to be the crown and adornment of

His world can inspire us to carry ourselves with spiritual dignity and avoid actions that diminish this divine

glory.
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